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The above-referenced customer (the “Customer”)
and above-referenced bank (the “Bank™) hereby
agree that the General Terms and Conditions for
Credit Transactions shall apply to any and all
transactions set forth in Article 1 and also agree to
be bound by the following provisions.

Article 1. Scope of Application

This agreement (the “Agreement”) shall apply to
any and all transactions described below (each, a
“foreign  exchange transaction”)  presently
outstanding or to be entered into hereafter, which
shall be settled on or prior to the specified date in
the future at the exchange rate agreed between the
Customer and the Bank as of the date of the
individual contract.

1.Purchase and sale between local currency and
foreign currency

2.Purchase and sale between two foreign
currencies

3.Giving a Party the right (the “option™) to
effectuate a transaction referred to in Paragraph 1
or 2 above by declaration of its intention

4. Any other transactions equivalent to transactions
specified in paragraphs 1 to 3.

Article 2. Relevant
Regulations

Compliance  with

(1) The Customer agrees to strictly comply with the
Foreign Exchange  Transactions Act, its
Enforcement Decrees and Regulations, and any
other relevant laws and regulations with respect to
any and all individual foreign exchange
transactions under this Agreement.
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(2) The Customer agrees to provide the Bank with
the documents evidencing the underlying
transaction to substantiate each foreign exchange
contract, or such other document as the Bank may
request on or prior to execution of the relevant
contract, if required under relevant laws related to
such foreign exchange contract.

Article3. Formation and Effectiveness of
Foreign Exchange Transaction

(1) A binding foreign exchange contract under this
Agreement shall be deemed to have been formed
when the Bank receives and accepts the application
for a foreign exchange transaction submitted by the
Customer to the Bank orally, or by telephone, telex
or other electronic means (including, but not
limited to, email or messenger).

(2) Regarding the execution of an individual
foreign exchange contract between the Customer
and the Bank under this Agreement, any officer or
employee of the Customer who is in charge of
foreign exchange business (hereinafter referred to
as “Dealer”, he/she may change from time to time)
shall be persons as specified in the Schedule

1. The Bank shall rely upon it that the Dealer is
authorized by the Customer to execute an
individual foreign exchange contract and give any
instruction to settle an individual foreign exchange
contract, unless otherwise notified by the Customer
to the Bank.

Article 4. After-Hours or Outside Transactions

The Customer and the Bank may enter into foreign
exchange contracts under this Agreement through
their Dealers at or outside the Customer’s or the
Bank’s office and during or after the Customer’s or
the Bank’s business hours.

Article 5. Confirmation of Transaction

(1) Any foreign exchange transaction entered into
hereunder shall be confirmed by a written
confirmation of foreign exchange transaction (the
“Confirmation”) exchanged between the Customer
and Bank by mail, telex or other electronic means
on or before the third business day from the date of
transaction. The Bank agrees to issue promptly the
Confirmation to the Customer to seek for the
confirmation of the foreign exchange transaction.
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(2) The Confirmation described in the preceding
Paragraph (1) is mere evidence of a foreign
exchange contract and the Bank’s failure to issue
the Confirmation shall not affect the formation,
validity, or the effectiveness of such foreign
exchange contract.

(3) The Customer shall raise objections, if any,
within three (3) business days from the
Customer’s receipt of the Bank’s Confirmation
specified in Paragraph (2).

Article 6. Relationship Between Agreements

(1) This Agreement, all foreign exchange
transactions governed by the Agreement, any
particular terms agreed between parties in
connection therewith (and, if such terms are
recorded in a Confirmation, each such
Confirmation), any additional agreement entered
into pursuant to Article 13, the schedule attached
hereto (if any) and all amendments to any such
documents shall as a whole form a single
agreement between the parties.

(2) In connection with a foreign exchange
transaction entered into hereunder, if the Customer
intends to request transactions other than foreign
exchange transactions, such as purchase of a bill of
exchange and foreign currency loans, the Customer
shall enter into a separate agreement with the Bank.

Article 7. Deposit of Guarantee Money

The Customer shall deposit the guarantee money in
accordance with reasons, ratio, deposit period, and
deposit method upon which the Customer and the
Bank agree through special provisions.

Avrticle 8. Determination of Delivery Date

(1) In the case of a spot exchange contract, the
delivery date shall be the second (2") business day
(business day shall mean a day on which banks are
open for business in Korea or in the country of the
relevant currency; hereinafter referred to as
“Business Day”) following the date of contract or
a date when the contract term ends
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within the foregoing period. In the case of a
forward foreign exchange contract, the delivery
date shall be the third (3") business day following
the date of contract or a date when the contract term
ends after the foregoing period; provided, in the
case of a foreign exchange transaction between
foreign currencies, where the customary practice
for transactions of relevant foreign currencies in the
international financial markets is different from the
agreement between parties as set forth above, the
delivery date shall be determined in accordance
with such customary practice of the international
financial market.

(2) If the delivery date is not a Business Day, the
next succeeding Business Day shall be the delivery
date; provided that, if the term of a contract is set
on the basis of the number of months and such next
succeeding Business Day is a day in the next
calendar month, the delivery date shall be
immediately preceding Business Day.

(3) If it is agreed between the parties that the
delivery date of a forward foreign exchange
contract shall be determined by the Customer, the
Customer shall notify the Bank of the delivery date
two (2) business days prior to the scheduled
delivery date.

(4) The provisions of Paragraphs (2) and (3) shall
apply to the exercise date of options mutatis
mutandis.

Article 9. Deferral of Delivery date, or
Termination of Contract by the Bank

(1) If the Bank is unable to perform any obligations
arising from this Agreement or any individual
foreign exchange transaction due to change of
relevant laws and regulations, or any other causes
not attributable to the Bank, the Bank may defer the
delivery date until the date on which such
impediments cease to exist after consultation with
the Customer.

(2) In case of the preceding Paragraph (1), the Bank
may cancel the relevant individual foreign
exchange contract, or terminate the foreign
exchange contract by entering into a reverse
transaction at the request of the Customer.

Article 10. Change of Delivery Date, etc. or
Cancellation by the Customer
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The Customer may cancel an individual foreign
exchange contract under the Agreement or change the
delivery date, the option exercise date or other terms
thereof by an agreement with the Bank.

Article 11. Termination by the Bank

(1) Upon the occurrence of any of the events under
Article 7 of the General Terms and Conditions for
Credit Transactions, and the events listed below
(“Cause for Termination”), the Bank may demand the
Customer to take corrective measures within 14 days
or such longer period as determined by the Bank and,
if the Customer fails to take appropriate measures
until the time set by the Bank, the Bank may
terminate individual foreign exchange contracts;
provided, that if (i) a Cause for Termination occurs
on the Customer side and the Customer is clearly
unable to make correction, or (ii) the violation of
contract is too severe and therefore it is not possible
to meet the purpose of the contract, the Bank may
terminate the contract immediately:

1. The Customer explicitly expresses its inability to
pay its obligations; or

2.The Customer fails to perform all or part of the
agreements entered into with third parties (in case
of an partial non- performance, when the failed
amount is not less than 2% of equity capital) or any
other event of default occurs under such
agreements so that the acceleration thereof is
effected or likely to be effected.

(2) Upon termination of all outstanding foreign
exchange contracts, the Bank shall calculate an
amount in Korean Won by subtracting (b) all unpaid
amounts owing to the Customer under the terminated
foreign exchange contracts from (a) the sum of the
“termination settlement amount” plus all unpaid
amounts owing to the Bank under the terminated
foreign exchange contracts. If that amount is a
positive number, the Customer will pay it to the
Bank; if it is a negative number, the Bank will pay the
absolute value of that amount to the Customer.
“Termination settlement amount” shall mean the sum
of (i) the amount quoted (market quotation) by a
financial institution participating in the domestic
foreign exchange market as payable to the Bank
(expressed as a negative number) or by the Bank
(expressed as a positive number) for entering into an
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agreement with the Bank that would have the effect
of preserving for the Bank the economic equivalent
of any payment that, but for the termination, would
have been required under each terminated foreign
exchange contract and (ii) in case of the terminated
foreign exchange contracts for which the market
guotation cannot be determined or is not available,
the Bank’s total loss (without reference to any
unpaid amount), including any loss of bargain, cost
of funding or any other cost incurred (or gain in
which case expressed as negative number);
provided, that if the Customer raises objection to
the calculation method, etc. determined by the
Bank, the Bank shall examine such calculation
method, etc. and notify the result thereof to the
Customer.

Article 12. Settlement

(1) The Customer shall deliver on the delivery date
the amount of currencies as agreed in the individual
foreign exchange contract.

(2) Each of the persons (the “Settlement Staff”)
whose name, department, title, seal, signature and
telephone number (the “Authorized Telephone
Number”) are described in the Schedule 2 attached
hereto, is authorized to give any settlement
instruction with respect to an individual foreign
exchange contract. The Settlement Staff and the
Authorized Telephone Number may change from
time to time. The Customer shall immediately
notify the Bank in writing or in any other manner,
in case of any change, addition or deletion of the
items in the Schedule 2.

(3) The settlement instruction by the Dealer shall
be made by telephone, telex, document or other
electronic means (including but not limited to
email or messenger). Upon the receipt of settlement
instruction, the Bank shall make such instruction to
be confirmed with one of the Settlement Staff listed
in the Schedule 2 by telephone. Despite the Bank’s
efforts to confirm the instruction by telephone with
all of the Settlement Staff then available, if the
Bank fails to confirm the settlement instruction
with any of the Settlement Staff, or if the contents
the Bank confirmed from the Settlement Staff are
not consistent with the instruction by the
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Dealer, the Bank may reject to perform in
accordance with the settlement instruction.

(4) Unless otherwise specified in an individual
foreign exchange contract, in case the Customer
fails to perform its settlement obligations
thereunder, the Bank may offset the Customer’s
obligations against any deposit the Customer has at
the accounts opened with the Bank or such other
obligations of the Bank to the Customer; provided,
that the setoff by the Bank should be made in
accordance with Article 10 of the General Terms
and Conditions for Credit Transactions by a written
notice to the Customer.

Article 13. Settlement Netting

The settlement of each individual foreign exchange
contract may be performed by netting the
settlement obligations in accordance with an
additional agreement to be entered into between
parties to this Agreement.

Article 14. Expenses

(1) Fees, expenses or compensation for damages
incurred by non-performance, failed settlement or
other equivalent causes in connection with all
foreign exchange transactions under this
Agreement shall be paid by the party who is liable
for the causes above by its negligence or willful
misconduct.

(2) If the Customer fails to perform its obligation
on the delivery date, the Customer shall pay the
delay penalty accrued on such amount for the
period from the next day of the delivery date to the
actual payment date, calculated at the rate below:

the base rate plus 3.0% per annum, regardless
of the default period

** The base rate is. i) 3-month CD rate as of the
deliverv date. in case the default amount is
denominated in Korean Won (In the event of a
suspension in the calculation of CD rate, the
alternative rate shall be determined as the ‘Average
Interest Rate of 3-Month CD Market Valuation
Base Rates of Return (AAA Grade) calculated by 5
Bond Rating Companies (the “Alternative Rate™)’.
This Alternative Rate is calculated and announced
by professional bond rating companies, and it has
been determined to be an alternative rate since it
shows a similar trend to the CD Rate currently
published by KOFIA. Additionally, in the event for
an emergency situation in which the CD Rate is not
calculated, the Bank will inform the Customer of
the fact through telephone, email or notice on the
website. The Bank shall announce the reasons and
details of such suspension on its website without
delay and inform the Customer of an alternative



interest rate that will replace the CD Rate, the
ground for such determination and the timina of
aoplication.). and ii) 3-month Risk Free Rate of the
currencv concerned as of the deliverv date. in case
the default amount is denominated in foreian
currencv. However. for currencies without 3-month
Risk Free Rate. the base rate shall mean Term
SOFR (3-month) {“SOFR” shall mean the secured
overniaht financina rate. as oublished on the
website of the Federal Reserve Bank of New York
(or its successor administrator)
(htto://www.newvork fed.ora or such other site as
desianated bv the SOFR administrator as the source
of SOFR). and obtained bv the Bank from a source
reasonablv determined bv the Bank (such as
Refinitiv and Bloomberg)} as of the delivery date.
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(3) If one party (the “Debtor”) has paid or
reimbursed to the other party (the “Creditor”) in
currency (the “Payment Currency”) other than the
currency agreed under the relevant contract (the
“Contract Currency”) as a result of judgment of a
court or distribution resulting from any liquidation,
the Debtor’s obligation shall be discharged only to
the extent of the equivalent amount of the Payment
Currency converted into the Contract Currency. In
such event, the applicable exchange rate shall be
the Bank’s selling rate for telegraphic transfer
applicable to the Contract Currency as of the date
of payment or reimbursement. If the equivalent
amount converted into the Contract Currency is
less than the amount originally due to the Creditor
in the Contract Currency, the Debtor agrees to
promptly pay the Creditor such deficiency. If the
equivalent amount converted into the Contract
Currency exceeds the amount originally due to the
Creditor in the Contract Currency, the Creditor
agrees to pay to the Debtor such excess. The
payment obligations of deficiency or excess shall
be deemed separate and independent obligation
from the other obligations under the existing
foreign exchange contract.

Article 15. Change of Agreement

(1) If the Bank intends to change the Agreement,
the Bank shall inform the Customer of such change
by keeping the details of the same at each of the
Bank’s branches and by posting Internet website,
computer screen for online transactions and other
similar electronic communications media no later
than one (1) month prior to the effective date;
provided that, if such change is due to a change of
system, etc. resulting from changes in the relevant
laws, including, without limitation, the Financial
Investment Services and Capital Markets Act or
operational regulations of Korea Exchange and
there is an imminent and inevitable situation which
makes the Bank’s compliance with the foregoing
provision difficult, the details of such change shall
be kept and posted in the manner as set out in the
foregoing provision prior to the effective date.

(2) If the change under paragraph (1) above is
disadvantageous to the Customer, the Bank shall
notify the Customer of such change by a pre-agreed
method including written document no later than
one (1) month prior to the effective date; provided,
that this shall not apply to cases where the existing
Agreement before change is applied to the
Customer or the Customer explicitly expresses its
intention not to receive the notice on change.
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(3) If the Bank gives notice under paragraph (2)
above, the intent of the notice shall be as follows: “if
the Customer does not agree with the change of
Agreement, the Customer may terminate the
Agreement and if the Customer dose not express its
intention to terminate this Agreement from the date
of receipt of notice until the business day prior to the
effective date of such change, the Customer shall be
deemed to agree with such change.”

(4) If the Customer does not express its intention to
terminate this Agreement from the date of receipt of
notice under paragraph (3) above until the business
day prior to the effective date of such change, the
Customer shall be deemed to agree with such
change.

(5) The Bank shall keep or post the copies of the
Agreement at each of the Bank’s branches to
distribute them to the Customer at the Customer’s
request and shall post the Agreement on the Internet
website, computer screen for online transaction and
other similar electronic communications media so
that the Customer may search and download
(including screen printing) the Agreement.

Article 16. Prohibition of Assignment

The Customer shall not assign or provide as security
any interest and right in foreign exchange
transactions entered into hereunder to any third party
without the prior written consent of the Bank.

Article 17. Term of Agreement

The period of this Agreement is not specified;
provided that, the Customer may terminate this
Agreement, and the termination becomes effective
when one party receives the written notice from the
other party. The party who terminates the Agreement
shall compensate the damage incurred by the other
party due to such termination. Notwithstanding the
termination of this Agreement, the provisions of this
Agreement shall continuously apply to the
transactions executed prior to such termination.
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Citibank Korea Inc. (seal)
AP A (e
Customer

(seal)
F 2
Address

Article 18. Place of Performance

The obligations of the Bank under this Agreement
and each individual foreign exchange contract
entered into hereunder shall be borne by the Bank
only and shall be performed in accordance with the
laws of the Republic Korea (including Parliament
legislations, orders, regulations and other acts of
government).

Article 19. Language

This Agreement shall be executed in the English
language and the Korean language. In the event of
any conflict between the English version and the
Korean version, the Korean version shall prevail.

Article 20. Governing Law

With respect to any matter not stipulated by this
Agreement, the Customer and the Bank shall
comply with the laws and requlations relating to
foreign exchange in the Republic of Korea and the
Bank’s regulations relating to foreign exchange
transactions unless otherwise specified.
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I/We acknowledge and agree that the Bank may record telephone conversation in connection with foreign
exchange transaction under this Agreement, and with instruction and/or confirmation by the Customer.

7 e A (e

Customer (seal)
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This agreement is provided in accordance with relevant regulations and internal control standards.
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In addition to the Agreement for Foreign Exchange
Transaction executed on [the date of execution],
the above-mentioned customer (the “Customer”)
and the above-mentioned Bank (the “Bank™) shall
agree on the following:

“Article 11-2. Termination of Foreign Exchange
Derivatives Transaction” shall be added to the
Agreement for Foreign Exchange Transaction as
follows:

Article 11-2. Termination of Foreign Exchange
Derivatives Transaction

(1) Foreign exchange derivatives transactions
mean currency forwards, currency options, and
foreign exchange swaps as over-the-counter
derivatives transactions of which the underlying
assets are foreign currencies as provided in
Paragraph 3 of Article 5 of the Financial
Investment Services and Capital Markets Act and
Subparagraphs 11 and 20-2 of Article 1-2 of the
Foreign Exchange Transaction Regulation,
excluding spot exchange transactions and purchase
and sale between two foreign currencies specified
in Article 1 of the Agreement for Foreign Exchange
Transaction.

(2) Upon the occurrence of any of the events listed
below, the Bank may demand the Customer to take
corrective measures within 14 days or such longer
period as determined by the Bank and, if the
Customer fails to take appropriate measure until
the time set by the Bank, the Bank may terminate
individual foreign exchange derivatives
transaction; provided, that upon the occurrence of
the events as set out in Paragraph 2 below, the Bank
may terminate the contract immediately:

1. If the Customer does not submit to the
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Bank information on foreign exchange
derivatives transactions which are being
already executed or information or
materials to confirm the substantiality of
hedged items, including assets, liabilities,
and contracts, which the Customer holds
or will hold, despite a request by the Bank
for such submission.

If the Customer willfully submits false
information to the Bank.

If the Customer is aware of the Risk Hedge
Ratio being in excess of the threshold
prescribed under applicable laws and
regulations but the Customer does not
notify the Bank of such fact. The “Risk
Hedge Ratio” means the ratio calculated
by dividing (B) by (A):

(B) the sum of the foreign exchange
derivatives transactions amounts which
are executed with the Bank or other
financial institutions (including the
foreign exchange risk insurance of the
Korea Trade Insurance Corporation)
during the threshold period.

(A) the amount that are eligible for
hedging transactions such as the foreign
currency to be obtained from assets,
liabilities, contracts, etc. which the
Customer holds or will hold.
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This agreement is provided in accordance with relevant regulations and internal control standards.



